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Toy operation mode

1. The toy will automatically run for five minutes after starting
2. After 5 minutes, if the sensing pet stops playing with the toy, it will automatically 
enter the standby state. The standby time is 2 hours. If the sensing pet plays with 
the toy within 2 hours, the toy will automatically start.
3. If the pet does not play with the toy within 2 hours, the toy will automatically turn 
off, and the switch needs to be turned on again to restart the toy.

Detailed specifications

Product name 4 in 1 Smart Cat Toy

Material ABS

Size 195mm X 103mm

Weight 395g

Package size 197mm X 197mm X 109mm

Adapter DC 5V 1A

AAbattery 4 sections

1. Press and hold the power on green 
light to enter the feather hole mode.
2. Press the blue light again to enter the 
butterfly flying mode.
3. Press the second time to turn on the 
pink light, and enter the automatic 
alternation of feather hole and butterfly 
flying mode.
4. Press the red light for the third time to 
enter the hair change mode.
5. Press and hold to shut down.

Switch

Pilot lamp

E  1 F  1

1.Switch
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1.Pull out butterfly 
accessories.

2.Replace with new 
butterfly accessories.

3.Press into the card 
slot.

1.Unscrew the feather anticlockwise. 2.Replace the feather, align the screw 
and tighten it clockwise.

1.Put the pole into the Catnip balls.

2.Press the Catnip ball strut into the 
main machine buckle.

2.Replace butterfly

3.Replace feather

4.Install cat mint ball
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1.Plug the power cord into the DC 
port.

2.Connect the power cord to the 
adapter.

About batteries

Check to make sure the battery polarity is correct. polarity is shown inside the 
battery compartment.
When not is use for extended periods of time (storage), remove batteries and store 
them in a safe place.
-Do not expose batteries to high temperatures
-Dispose of unused batteries properly
-The batteries are replaceable.
-Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
-The supply terminals are not to be short-circuited.
-Replace batteries in sets, Different types of batteries or new and used batteries 
are not to be mixed;
-Exhausted batteries are to be removed from the product.

To deal with leaking batteries:
Wear protective gear such as gloves to protect against harmful chemicals.
Remove the battery carefully from the device without shaking it.
Seal the battery for disposal by placing it in a clear plastic bag marked as 
hazardous.

1.Unscrew the screw 
and open the battery 
cover.

2.Install 4 AA batteries 3.Close the battery 
cover and tighten the 
screws.

5.Installing the battery

6.USB power supply
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Mode de fonctionnement du jouet

1. Le jouet fonctionne automatiquement pendant cinq minutes après son 
démarrage.
2. Après 5 minutes, si l'animal détecté cesse de jouer avec le jouet, celui-ci passe 
automatiquement en mode veille. La durée de veille est de 2 heures. Si l'animal 
détecté joue avec le jouet dans les 2 heures, celui-ci redémarre automatiquement.
3. Si l'animal ne joue pas avec le jouet dans les 2 heures, celui-ci s'éteindra 
automatiquement et il faudra le rallumer pour le redémarrer.

Spécifications détaillées 

ABS

195mm X 103mm

395g

197mm X 197mm X 109mm

DC 5V 1A

Nom du produit Jouet intelligent 4 en 1 pour chat

Matériau

Taille

Poids

Taille du colis

Adaptateur

AAbatterie 4 sections

A  1 B  2 C  2

D  2 E  1 F  1

1. Appuyez sur le bouton vert et 
maintenez-le enfoncé pour passer en 
mode « trou de plume ».
2. Appuyez à nouveau sur le bouton bleu 
pour passer en mode « papillon volant ».
3. Appuyez une deuxième fois pour 
allumer le bouton rose et passer en mode 
alternance automatique entre les modes 
« trou de plume » et « papillon volant ».
4. Appuyez une troisième fois sur le 
bouton rouge pour passer en mode « 
changement de cheveux ».
5. Appuyez et maintenez enfoncé pour 
éteindre l'appareil.

Commutateur

Voyant lumineux

1. Commutateur
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1. Retirez les 
accessoires papillon.

2. Remplacer par de 

nouveaux accessoires 

papillon.

3. Enfoncez-le dans la 
fente pour carte.

1. Dévissez la plume dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre.

2. Remettez la plume en place, alignez la 
vis et serrez-la dans le sens des aiguilles 
d'une montre.

1. Insérez la tige dans les boules de cataire.

2. Enfoncez la tige de la boule à herbe 
à chat dans la boucle principale de la 
machine.

2. Remplacer le papillon

3. Remplacer la plume

4. Installer la boule de menthe pour chat
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1. Branchez le cordon 
d'alimentation dans le port CC.

2. Branchez le cordon 
d'alimentation à l'adaptateur.

À propos des piles

Vérifiez que la polarité des piles est correcte. La polarité est indiquée à l'intérieur 
du compartiment à piles.
Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil pendant une longue période (stockage), 
retirez les piles et rangez-les dans un endroit sûr.
-N'exposez pas les piles à des températures élevées.
-Éliminez les piles inutilisées de manière appropriée.
-Les piles sont remplaçables.
-Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
-Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
-Remplacez les piles par lots. Ne mélangez pas des piles de types différents ou des 
piles neuves et usagées.
-Retirez les piles usagées du produit.

Pour traiter les piles qui fuient :
Portez des équipements de protection tels que des gants pour vous protéger contre 
les produits chimiques nocifs.
Retirez la pile avec précaution de l'appareil sans la secouer.
Scellez la pile pour la jeter en la plaçant dans un sac en plastique transparent 
marqué comme dangereux.

1. Dévissez la vis et 
ouvrez le couvercle du 
compartiment à piles.

2. Installez 4 piles AA. 3. Fermez le couvercle 
du compartiment à piles 
et serrez les vis.

5. Installation de la batterie

6. Alimentation USB
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Modo de funcionamiento del juguete

1. El juguete funcionará automáticamente durante cinco minutos después de 
encenderse.
2. Transcurridos 5 minutos, si la mascota deja de jugar con el juguete, este entrará 
automáticamente en modo de espera. El tiempo de espera es de 2 horas. Si la 
mascota vuelve a jugar con el juguete en un plazo de 2 horas, este se encenderá 
automáticamente.
3. Si la mascota no juega con el juguete en un plazo de 2 horas, este se apagará 
automáticamente y será necesario volver a encender el interruptor para reiniciarlo.

Especificaciones detalladas 

ABS

195mm X 103mm

395g

197mm X 197mm X 109mm

DC 5V 1A

Nombre del producto Juguete inteligente para gatos 4 en 1

Material

Tamaño

Peso

Tamaño del paquete

Adaptador

AAbatería 4 secciones

A  1 B  2 C  2

D  2 E  1 F  1

1. Mantenga pulsado el botón de 
encendido verde para entrar en el modo 
«agujero de pluma».
2. Vuelva a pulsar el botón azul para 
entrar en el modo «mariposa voladora».
3. Pulse por segunda vez para encender 
la luz rosa y entrar en la alternancia 
automática entre los modos «agujero de 
pluma» y «mariposa voladora».
4. Pulse el botón rojo por tercera vez 
para entrar en el modo «cambio de pelo».
5. Mantenga pulsado para apagar.

Interruptor

Lámpara piloto

1. Interruptor
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1. Extraiga los 
accesorios de 
mariposa.

2. Reemplazar con 

accesorios nuevos 

para mariposas.

3. Presione en la ranura 
para tarjetas.

1. Desatornille la pluma en sentido 
antihorario.

2. Vuelva a colocar la pluma, alinee el 
tornillo y apriételo en el sentido de las 
agujas del reloj.

1. Introduce el palo en las bolas de 
hierba gatera.

2. Presione el puntal de la bola de 
hierba gatera en la hebilla principal de 
la máquina.

2. Reemplazar la mariposa.

3. Reemplazar la pluma.

4. Instalar bola de menta para gatos.
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1. Enchufe el cable de 
alimentación en el puerto de CC.

2. Conecte el cable de 
alimentación al adaptador.

Acerca de las pilas

Compruebe que la polaridad de las pilas sea correcta. La polaridad se indica en el 
interior del compartimento de las pilas.
Cuando no se utilice durante períodos prolongados (almacenamiento), retire las 
pilas y guárdelas en un lugar seguro.
-No exponga las pilas a altas temperaturas.
-Deseche las pilas sin usar de forma adecuada.
-Las pilas son reemplazables.
-Las pilas no recargables no deben recargarse.
-Los terminales de alimentación no deben cortocircuitarse.
-Reemplace las pilas por juegos. No se deben mezclar pilas de diferentes tipos ni 
pilas nuevas y usadas.
-Las pilas agotadas deben retirarse del producto.

Para tratar las pilas con fugas:
Utilice equipo de protección, como guantes, para protegerse de los productos 
químicos nocivos.
Retire la pila con cuidado del dispositivo sin agitarla.
Selle la pila para su eliminación colocándola en una bolsa de plástico transparente 
marcada como peligrosa.

1. Desatornille el tornillo 
y abra la tapa de la 
batería.

2. Instale 4 pilas AA. 3. Cierre la tapa de la 
batería y apriete los 
tornillos.

5. Instalación de la batería

6. Fuente de alimentación USB
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Betriebsmodus des Spielzeugs

1. Das Spielzeug läuft nach dem Start automatisch fünf Minuten lang.
2. Wenn das Haustier nach 5 Minuten nicht mehr mit dem Spielzeug spielt, 
wechselt es automatisch in den Standby-Modus. Die Standby-Zeit beträgt 2 
Stunden. Wenn das Haustier innerhalb von 2 Stunden mit dem Spielzeug spielt, 
startet das Spielzeug automatisch.
3. Wenn das Haustier innerhalb von 2 Stunden nicht mit dem Spielzeug spielt, 
schaltet sich das Spielzeug automatisch aus und muss erneut eingeschaltet 
werden, um es wieder zu starten.

Detaillierte Spezifikationen 

ABS

195mm X 103mm

395g

197mm X 197mm X 109mm

DC 5V 1A

Produktname 4-in-1-Smart-Katzenspielzeug

Material

Größe

Gewicht

Packungsgröße

Adapter

A-Batterie 4 Abschnitte

A  1 B  2 C  2

D  2 E  1 F  1

1. Halten Sie die grüne Taste gedrückt, 
um den Federlochmodus zu aktivieren.
2. Drücken Sie die blaue Taste erneut, 
um den Schmetterlingsflugmodus zu 
aktivieren.
3. Drücken Sie die Taste ein zweites Mal, 
um die rosa Taste zu aktivieren und den 
automatischen Wechsel zwischen 
Federloch- und 
Schmetterlingsflugmodus zu aktivieren.
4. Drücken Sie die rote Taste ein drittes 
Mal, um den Haarwechselmodus zu 
aktivieren.
5. Halten Sie die Taste gedrückt, um das 
Gerät auszuschalten.

Schalter

Kontrolllampe

1. Schalter
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1. Ziehen Sie die 
Schmetterlingsaccessoi
res heraus.

2. Durch neues 
Schmetterlingszubehör 
ersetzen.

3. Drücken Sie es in den 
Kartenschlitz.

1. Schrauben Sie die Feder gegen den 
Uhrzeigersinn ab.

2. Setzen Sie die Feder wieder ein, 
richten Sie die Schraube aus und ziehen 
Sie sie im Uhrzeigersinn fest.

1. Stecken Sie die Stange in die Katzenminze-
Kugeln.

2. Drücken Sie die Catnip-Kugelstrebe 
in die Hauptschnalle der Maschine.

2. Schmetterling ersetzen

3. Feder ersetzen

4. Katzenminze-Kugel installieren
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1. Stecken Sie das Netzkabel in 
den Gleichstromanschluss.

2. Schließen Sie das Netzkabel an 
den Adapter an.

Informationen zu Batterien

Vergewissern Sie sich, dass die Polarität der Batterien korrekt ist. Die Polarität ist 
im Batteriefach angegeben.
Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird (Lagerung), entfernen Sie die 
Batterien und bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf.
- Setzen Sie die Batterien keinen hohen Temperaturen aus.
- Entsorgen Sie unbenutzte Batterien ordnungsgemäß.
- Die Batterien sind austauschbar.
- Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wiederaufgeladen werden.
- Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
-Ersetzen Sie die Batterien im Satz. Verschiedene Batterietypen oder neue und 
gebrauchte Batterien dürfen nicht gemischt werden.
-Leere Batterien müssen aus dem Produkt entfernt werden.

Umgang mit auslaufenden Batterien:
Tragen Sie Schutzkleidung wie Handschuhe, um sich vor schädlichen Chemikalien 
zu schützen.
Entfernen Sie die Batterie vorsichtig aus dem Gerät, ohne sie zu schütteln.
Verschließen Sie die Batterie zur Entsorgung in einem durchsichtigen 
Plastikbeutel, der als gefährlich gekennzeichnet ist.

1. Lösen Sie die 
Schraube und öffnen 
Sie den 
Batteriefachdeckel.

2. 4 AA-Batterien 
einlegen

3. Schließen Sie die 
Batterieabdeckung und 
ziehen Sie die 
Schrauben fest.

5. Einlegen der Batterie

6. USB-Stromversorgung
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Modalità di funzionamento del giocattolo

1. Il giocattolo funzionerà automaticamente per cinque minuti dopo l'avvio
2. Dopo 5 minuti, se l'animale domestico smette di giocare con il giocattolo, questo 
entrerà automaticamente in modalità standby. Il tempo di standby è di 2 ore. Se 
l'animale domestico gioca con il giocattolo entro 2 ore, il giocattolo si avvierà 
automaticamente.
3. Se l'animale non gioca con il giocattolo entro 2 ore, il giocattolo si spegnerà 
automaticamente e sarà necessario riaccenderlo per riavviarlo.

Specifiche dettagliate 

ABS

195mm X 103mm

395g

197mm X 197mm X 109mm

DC 5V 1A

Nome del prodotto Giocattolo intelligente per gatti 4 in 1

Materiale

Dimensioni

Peso

Dimensioni della confezione

Adattatore

Una batteria 4 sezioni

A  1 B  2 C  2

D  2 E  1 F  1

1. Tenere premuto il pulsante di 
accensione verde per accedere alla 
modalità “feather hole”.
2. Premere nuovamente il pulsante blu 
per accedere alla modalità “butterfly 
flying”.
3. Premere una seconda volta per 
accendere la luce rosa e accedere alla 
modalità automatica che alterna le 
modalità “feather hole” e “butterfly 
flying”.
4. Premere il pulsante rosso una terza 
volta per accedere alla modalità “hair 
change”.
5. Tenere premuto per spegnere.

Interruttore

Spia luminosa

1. Interruttore



14

1. Estrarre gli accessori 
a forma di farfalla.

2. Sostituire con nuovi 
accessori a farfalla.

3. Premere nello slot 
della scheda.

1. Svitare la piuma in senso antiorario. 2. Sostituire la molla, allineare la vite e 
serrarla in senso orario.

1. Inserisci l'asta nelle palline di erba 
gatta.

2. Premere il puntone della sfera 
Catnip nella fibbia principale della 
macchina.

2. Sostituire la farfalla

3. Sostituire la piuma

4. Installare la pallina alla menta per gatti
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1. Collegare il cavo di 
alimentazione alla porta CC.

2. Collegare il cavo di 
alimentazione all'adattatore.

Informazioni sulle batterie

Verificare che la polarità delle batterie sia corretta. La polarità è indicata all'interno 
del vano batterie.
Quando non si utilizza il prodotto per lunghi periodi di tempo (conservazione), 
rimuovere le batterie e conservarle in un luogo sicuro.
-Non esporre le batterie a temperature elevate.
-Smaltire correttamente le batterie inutilizzate.
-Le batterie sono sostituibili.
-Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
-I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.
-Sostituire le batterie in set, non mescolare batterie di tipo diverso o batterie nuove 
e usate.
-Le batterie esaurite devono essere rimosse dal prodotto.

Per gestire le batterie che perdono:
Indossare dispositivi di protezione come guanti per proteggersi dalle sostanze 
chimiche nocive.
Rimuovere con cautela la batteria dal dispositivo senza scuoterla.
Sigillare la batteria per lo smaltimento inserendola in un sacchetto di plastica 
trasparente contrassegnato come pericoloso.

1. Svitare la vite e aprire 
il coperchio della 
batteria.

2. Inserire 4 batterie AA. 3. Chiudere il coperchio 
della batteria e serrare 
le viti.

5. Installazione della batteria

6. Alimentatore USB
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Tryb działania zabawki

1. Zabawka będzie działać automatycznie przez pięć minut po uruchomieniu.
2. Po 5 minutach, jeśli zwierzę przestanie bawić się zabawką, zabawka 
automatycznie przejdzie w stan czuwania. Czas czuwania wynosi 2 godziny. Jeśli 
zwierzę zacznie bawić się zabawką w ciągu 2 godzin, zabawka uruchomi się 
automatycznie.
3. Jeśli zwierzę nie będzie bawić się zabawką w ciągu 2 godzin, zabawka 
automatycznie się wyłączy i aby ją ponownie uruchomić, należy ponownie włączyć 
przełącznik.

Szczególowe specyfikacje 

ABS

195mm X 103mm

395g

197mm X 197mm X 109mm

DC 5V 1A

Nazwa produktu Inteligentna zabawka dla kota 4 w 1

Material

Rozmiar

Waga

Rozmiar opakowania

Adapter

AAbateria 4 sekcje

A  1 B  2 C  2

D  2 E  1 F  1

1. Naciśnij i przytrzymaj zielone światło 
zasilania, aby przejść do trybu otworu na 
piórko.
2. Naciśnij ponownie niebieskie światło, 
aby przejść do trybu latającego motyla.
3. Naciśnij po raz drugi, aby włączyć 
różowe światło i przejść do 
automatycznego przełączania trybu 
otworu na piórko i latającego motyla.
4. Naciśnij czerwone światło po raz 
trzeci, aby przejść do trybu zmiany 
włosów.
5. Naciśnij i przytrzymaj, aby wyłączyć.

Przełącznik

Lampa 
kontrolna

1. Przełącznik
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1. Wyciągnij akcesoria 
motylkowe.

2. Wymień na nowe 
akcesoria motylkowe.

3. Wciśnij do gniazda 
karty.

1. Odkręć pióro w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara.

2. Wymień pióro, wyrównaj śrubę i dokręć 
ją zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

1. Włóż drążek do kulek z kocimiętką.

2. Wciśnij wspornik kulki z kocimiętką 
do głównej klamry maszyny.

2. Wymień motylkę

3. Wymień pióro

4. Zainstaluj kulkę z kocimiętką
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1. Podłącz przewód zasilający do 
portu DC.

2. Podłącz przewód zasilający do 
zasilacza.

Informacje o bateriach

Sprawdź, czy biegunowość baterii jest prawidłowa. Biegunowość jest wskazana 
wewnątrz komory baterii.
W przypadku długotrwałego nieużywania (przechowywania) należy wyjąć baterie i 
przechowywać je w bezpiecznym miejscu.
-Nie należy wystawiać baterii na działanie wysokich temperatur.
-Nieużywane baterie należy utylizować w odpowiedni sposób.
-Baterie można wymieniać.
-Baterii jednorazowych nie należy ładować.
-Nie należy powodować zwarcia zacisków zasilania.
-Wymieniaj baterie kompletami. Nie należy mieszać różnych typów baterii ani 
baterii nowych z zużytymi.
-Zużyte baterie należy wyjąć z produktu.

Postępowanie w przypadku wycieku z baterii:
Załóż środki ochronne, takie jak rękawiczki, aby zabezpieczyć się przed 
szkodliwymi substancjami chemicznymi.
Ostrożnie wyjmij baterię z urządzenia, nie potrząsając nią.
Zamknij baterię w przezroczystej plastikowej torbie oznaczonej jako 
niebezpieczna, aby ją zutylizować.

1. Odkręć śrubę i otwórz 
pokrywę baterii.

2. Włóż 4 baterie AA. 3. Zamknij pokrywę 
baterii i dokręć śruby.

5. Instalacja baterii

6. Zasilacz USB
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Modul de funcționare al jucăriei

1. Jucăria va funcționa automat timp de cinci minute după pornire.
2. După 5 minute, dacă animalul de companie nu se mai joacă cu jucăria, aceasta 
va intra automat în stare de așteptare. Timpul de așteptare este de 2 ore. Dacă 
animalul de companie se joacă cu jucăria în decurs de 2 ore, jucăria va porni 
automat.
3. Dacă animalul de companie nu se joacă cu jucăria în decurs de 2 ore, jucăria se 
va opri automat, iar comutatorul trebuie pornit din nou pentru a reporni jucăria.

A  1 B  2 C  2

D  2 E  1 F  1

1. Apăsați și țineți apăsat butonul verde 
pentru a intra în modul „gaura de pene”.
2. Apăsați din nou butonul albastru 
pentru a intra în modul „zborul fluturelui”.
3. Apăsați a doua oară pentru a aprinde 
butonul roz și a intra în modul de 
alternare automată între „gaura de pene” 
și „zborul fluturelui”.
4. Apăsați butonul roșu a treia oară 
pentru a intra în modul „schimbarea 
părului”.
5. Apăsați și țineți apăsat pentru a opri.

Comutator

Lampă pilot

1.Switch
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1. Scoateți accesoriile 
fluture.

2. Înlocuiți cu accesorii 
noi pentru fluturi.

3. Apăsați în slotul 
pentru card.

1. Deșurubați pene în sens invers 
acelor de ceasornic.

2. Înlocuiți pene, aliniați șurubul și 
strângeți-l în sensul acelor de ceasornic.

1. Introduceți bastonul în bilele cu 
catnip.

2. Apăsați balonul Catnip în catarama 
principală a aparatului.

2. Înlocuiți fluturele

3. Înlocuiți pene

4. Instalați bila cu mentă pentru pisici
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1. Conectați cablul de alimentare 
la portul DC.

2. Conectați cablul de alimentare 
la adaptor.

Despre baterii

Verificați dacă polaritatea bateriei este corectă. Polaritatea este indicată în 
interiorul compartimentului bateriei.
Când nu utilizați produsul pentru o perioadă îndelungată (depozitare), scoateți 
bateriile și depozitați-le într-un loc sigur.
-Nu expuneți bateriile la temperaturi ridicate.
-Aruncați bateriile nefolosite în mod corespunzător.
-Bateriile sunt înlocuibile.
-Bateriile nereîncărcabile nu trebuie reîncărcate.
-Terminalele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.
-Înlocuiți bateriile în seturi. Nu amestecați baterii de tipuri diferite sau baterii noi cu 
baterii uzate.
-Bateriile descărcate trebuie scoase din produs.

Pentru a trata bateriile care curg:
Purtați echipament de protecție, cum ar fi mănuși, pentru a vă proteja împotriva 
substanțelor chimice nocive.
Scoateți bateria cu atenție din dispozitiv, fără a o scutura.
Sigilați bateria pentru a o arunca, punând-o într-o pungă de plastic transparentă 
marcată ca fiind periculoasă.

1. Deșurubați șurubul și 
deschideți capacul 
bateriei.

2. Instalați 4 baterii AA. 3. Închideți capacul 
bateriei și strângeți 
șuruburile.

5. Instalarea bateriei

6. Alimentare USB
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